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Nouveau:
le PB M 2 d'ISOVER est arrivé.

Nouveau:
le PB M 2 est totalement J ï
adapté à l'isolation des t ^double-murs. f«~

Nouveau: |f|
le PB M 2 est hydrofugé.

Nouveau:
le PB M 2 est particulière¬

ment avantageux.

J l^h
\z>*

BM Z * ISOUER * PBH 2 *

4
77 .A

—•

'*%
i *t

.*kièi% mt

Je désire avoir de plus amples

informations techniques et d'application

sur les nouveaux panneaux

PB M 2. Veuillez donc me faire

parvenir votre documentation.

2 IAS 22/89

Nom/Prénom:

Firme:

Rue:

NPA/Lieu: Tél.:

A envoyer à
ISOVER SA, Ch. de Mornex 3, CP 655, 1001 Lausanne

ISOVER
L'isolation jaune.

ISOVER SA, Chemin de Mornex 3, CP 655, 1001 Lausanne



sauter les ponts de froid.

D'insidieux points
faibles, peu

hygiéniques et générateurs

de frais
apparaissent immanquablement

aux pieds
des murs extérieurs
ou au droit de l'appui
des dalles ainsi que
lorsque les balcons font saillie. Il s'agit

de ponts de froid qui conduisent à

une formation d'eau de condensation
et de moisissures entraînant des
dégâts superficiels sur les enduits et
les papiers peints.
Inutile de vous rappeler, à vous qui
êtes un spécialiste de la construction,
comment et à quel prix on a tenté
jusqu'ici de remédier à ce type de
problême. Bien sûr, en y mettant
suffisamment de temps et d'argent, il
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Disposition constructive correcte d'un mur en maçonnerie sur une dalle de cave

était possible jusqu'ici de faire quelque

chose.
En conséquence, la manière radicale
et de plus économique avec laquelle
les nouveaux éléments Thermur
éliminent les ponts de froid devrait vous
ébranler. Comme élément porteur,
Thermur est un „dur" et comme
conducteur thermique il ne laisse rien
passer.
Qui plus est sa mise en œuvre est on
ne peut plus simple: les éléments
Thermur se manipulent comme des
briques habituelles. Leurs formats
s'adaptent à celles-ci, ils sont seulement

plus longs et tout aussi légers.

rJe suis prêt à faire sautei
les ponts de froid.
Les propriétés physiques de vos
nouveaux éléments Thermur et les gains
de temps réalisables me paraissent
évidents. Néanmoins, j'aurais besoin
de quelques conseils:

sous forme d'une documentation
détaillée

fi lors d'une présentation avec
documentée

Société:^Nom:

Ruej

NP/Lieu:

Tél.: interne:

L.
A envoyer à Stahlton SA,
Tivoli 58,1000 Lausanne 20
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FABRICANT D'OSSATURES POUR PLAFOND«

SUSPENDUS ET DE POTEAUX

POUR CLOISONS

NOUVEAU: AVEC ACCES FACILE!
OSSATURE CACHEE POURPLAFONDS SUSPENDUS D'ASPECT MONOLITHIQUE

AVEC ACCES FACILE AU PLENUM
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Architectes
Ce système vous permet de construire un plafond
suspendu à ossature cachée, avec une très

grande facilité d'intégration des luminaires ou de

tout autre appareil.
Ce système est conforme aux normes de sécurité
incendie les plus récentes.

Négociants
La compatibilité de ce système avec tous les
accessoires de la gamme CMC réduit le stock
d'accessoires nécessaires.

Entrepreneurs
Très facile à mettre en oeuvre, ce système vous fait

gagner 25% du temps de montage. La finition et la

planéité sont parfaites; vous pouvez utiliser des

profilés apparents, et donc recycler les retours de

chantier.

uiiiiSaieurs
La hauteur du plénum du plafond est réduite.
Vous pouvez transformer chaque module et

disposer d'un accès direct au plénum sans devoir
utiliser des outils bien spécifiques.

L' ossature dissimulée à suspension directe convient à

tous les types de panneaux rainures standard, et est aussi
flexible et aussi souple que l'ossature apparente. Elle permet

la réalisation de plafonds suspendus monolithiques
munis de trappes d'accès s'ouvrant, au choix, vers le haut
ou vers le bas. Excluant l'utilisation d'une ossature
primaire, chaque module de cette ossature à suspension
directe peut être rapidement monté ou transformé. La

hauteur du plénum est réduite et le nombre d'accessoires
nécessaires est limité.
Un brevet a été délivré sous le no. 0205673.

NEGOCIANTS AUTORISES

W an CO Tag sa

Althardstrasse 5, 8105 Regensdorf / ZH, - Tél.: 01- 840 51 71 - Telefax: 01-840 02 90

Zikadenweg 27, 3006 Bern, - Tél.: 031-41 47 41, - Telefax: 031-42 07 35

Falkensteinerstrasse 15, 4132 Muttenz / BL, - Tél.: 061-61 23 00, - Telefax: 061-61 97 40

mciy
15 rue Baylon (La Praille), CH-1227 Carouge- Genève- Tél.: 022-42 01 50 - Télex: 423 101 mayco ch - Telefax: 022-439 456
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CHICAGO METALLIC CONTINENTAL S .A.

Oud Sluisstraat 5 B-2110 WIJNEGEM (Belgiq

Tel:. 32-3-353 90 60 Télex: 32 387 chimet- b

Telefax: 32-3-353 32 75



Vous n'aurez pas à convainc
votre conseiller en investissements de

de leasing relative à la série 5.

DD' ••»
w>.

Le leasing reste la façon la plUS intelll- VOS exigences, ainsi que de ChOISir le [Tannerais en savoir plus sur ce mode de financement moderne pour les automobiles

gente pour acquérir des objets de valeur

en déboursant le moins d'argent possible

Le capital propre n'en est pour autant

pas touche, mais place de manière a pouvoir

également rapporter des benefices.
En outre, le leasing BMW ne présente

aucun risque. Nous vous offrons la possibilité

d'équiper le modele desire selon

genre et la durée du contrat. Même durant
la période de notre contrat de leasing,

un changement de modèle peut être

effectué. Et si outre le leasing-finance

vous optez pour un leasing-circulation et

entretien, alors vous êtes libère de tous

soucis. Nous vous soumettons avec plaisir

une offre de leasing taillée sur mesure.

JMW

LJ Veuillez me contacter
LJ Veuillez m envoyer avant toutes choses votre documentation sur le leasing

BMW et la série 5

Nom Prénom

Rue N

NPA Localité

N tel. dorn bur

A renvoyer a BMW iSuisseï SA, Industriestrasse 14,

8157 Dielsdorf Telephone Ol 855 3111

Le plaisir
de

conduire
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Adjuvants Euco:
Une norme d'avance

h Bien que la norme SIA 162 définisse les

<É5| iJPr I flfc 1^14"fe1^1^^ É^^ exigences minima en matière de béton,9MI 111 I^FI 1^5 quel professionel du bâtiment saurait
se contenter d'un minimum?

A coup sûr et en particulier dans le domaine du béton, il faut plus que satisfaire à la seule norme.
Pour ce faire, vous avez besoin d'un partenaire complet dont la maîtrise du sujet est totale. Chez
Euco, nous sommes convaincus de pouvoir résoudre de façon fiable et compétente, tous vos
problèmes de béton, quels qu'ils soient. Grâce notamment, à notre savoir-faire et à une gamme
d'adjuvants modernes et éprouvés. Afin que le fruit de la collaboration entre la centrale à béton,
l'entrepreneur et lelmaître de l'ouvrage réponde non seulement aux valeurs exigées, mais encore
les dépasse, nos spécialistes restent à votre disposition pour relever le défi des nouvelles normes.

bau
=L" «AcRSnie

Euco Bauchemie SA 1

Une entreprise de «Holderbank»

if
fit*
¦S" Nous tirons le meilleur du béton

Euco Bauchemie S.A. Zone Industrielle 1123 Adens Tél. 021/8699477 Fax 021/8699602
Euco Bauchemie AG Industrie Neuhof 9 3422 Kirchberg Tel. 034/45 3404 Fax 034/45 3571
Euco Bauchemie AG Furtbachstrasse 5 8107 Buchs-Zürich Tel. 01/8444141 Fax 01/8443859

IAS 22/89



Nous avons contribué à rehausser
le niveau de la gare de Lucerne...
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.avec des plaques creuses BRUN

L E SYSTEME R O U V E POUR
Des impératifs importants de génie civil ont
mis en évidence la supériorité de constructions

porteuses creuses pour l'aménagement
des quais de la gare de Lucerne. La décision
a été imposée par des considérations de
géologie, de gestion et de technique de cons¬

truction. En raison des résultats de la soumission,

la direction d'arrondissement II des CFF

a donné la préférence aux plaques creuses
BRUN. Elles ont servi à rehausser les quais de
la gare sur un espace de 12500 mètres carrés!

BRUN

PLAFONDS
ELEMENTWERKE BRUN SA LUCERNE

Mooshüslistrasse, 6032 Emmen
Tél. 041/551616 Fax 041/5518 66

IAS 22/89
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Système de canalisation
double ETERNIT

EH
3 4

1 Chambre préfabriquée
2 Paliers de glissement
3 Tuyau de transport
4 Tuyau de protection
5 Ouverture de contrôle

et de nettoyage

La protection active de nos eaux souterraines exige des systèmes

de canalisation de haute qualité parfaitement étanches.

Depuis des dizaines d'années, les tuyaux de canalisation
ETERNIT prouvent qu'ils conviennent de façon optimale à tous
les systèmes de canalisation. Ces tuyaux d'une excellente
résistance à la corrosion présentent de très hautes résistances

mécaniques; le système de jointage à double articulation
garantit une étanchéité absolue, même dans des sols

susceptibles de se tasser.
Mais un système de canalisation ne se compose pas seulement
de tuyaux: Eternit SA vous offre donc aussi des chambres de
contrôle faites sur mesure, des éléments de raccordement aux
ouvrages bétonnés sur place, des systèmes de canalisation
double destinés aux zones de protection des eaux souterraines
et bien d'autres solutions.
Demandez des informations complémentaires et documentations

détaillées directement à Eternit SA. Un coup de fil suffit!

Eternit SA, 1530 Payerne, 037/62 9111

Eternit AG, 8867 Niederurnen, 058/231111

âerntt
IAS 22/89



"te. TAKING STEH. CONSTRUCTION
INTO THE XXIST CENTU
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THE BREAKTHROUGH :

17, 18 et 19 mat 1990
x fite-

Centre Européen de Conférences de Luxembourg-Kirchberg
5ä !* Grand Duché äu Luxembourg"y^^f

---.

tfrjfgrand rendez-vous pour
„.Jes architectes et lej^îngéniéyfë du
*vmôn^ëWer;^eé§^iisé par Interna-/

•ttonajteoufof orjiîteet Construction
C.) avec $ soutienne la Cgn-

vjfition Européenne dg4a Con^uc-
Meta1liqöefC€CM>'<!etdu Groupe

sidéruçgicjtte interfia|fonal AfpBËD, en
§ tant que^ponsor./ / /

jfe sympoâjra-seré-eonsacré ~

™âïïx~n6uvelles perspectives de laoonsy'
trugfon en.;§éier ; il jsrnettra/en évfc-
dfpnce les nouveaux aspects d'intérêt

..ffejear pour les professionnels, archi-
/tectes, ingénieur! et jriaîtFes d'o^
vrage.,;' _,...

' -J /.te-- "t Des intervenants d.e,fl©t#fété
inte/hationalé J^Stjûé/ RICARDO
BOFJtWfïSLTg/é. ROBERTSON et

P^fiÖF. |fo. (NG. ROIK .débattront
/des grindes^enda/icesjcfe la cons-

/ Jrwcfifön en acier, matériau du re¬

nouveau architectural du XXIème
sßcterßes enjeux économiques
Et de/rincRlenç% des normes à

/ jRîèrpr^fation simultanée fran-
çais'/ânJlajs^Élemand.

''Des»' visites techniques de
,/,§fands, pfojets, une exposition et un

programmé.pour les personnes ac-
^jèompégnantes contribueront à faire.
/'•de g£ symposium un événement pro-

fe^ionnef d'importance.

/•

«ï **
^>m¦?'¦i <%jvêm\te\%I MthMBSa»«
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International
Council on
Steel
Construction
I.C.S.C. ECCS

CECM
E K S

A
À '---7

^V

Frais d'inscription
Avant le 28 Février 1990 :
200$US ou BEF 8000 (Francs
belges)
Après le 28 Février 1990 :

250SUS ou BEF 10 000 (Francs
belges)
Les frais d'inscription couvrent
tous les documents et comptes
rendus, les déjeuners ainsi que
le transport depuis les hôtels
jusqu'au Centre de Conférences

Lux Conférence
B.P. 2313 L

1023 Luxembourg
Tél. (352) 47 19 2»
Fax (352)47 19 24

Adresse
Code postal.
Pays ______

TAKING STEEL CONSTRUCTION INTO THE XXIST CENTURY
THE BREAKTHROUGH

Demande à retourner à:
Lux Conférence

_BJ»v23|3i\i/m te/
L.-1023 Luxembourg
Tél. (352) 47 19 28
Fax (352) 47 19 24

Nom Prénom

^^tetZ^^~\/
IVîlle.

.Téléphone.

¦ntêress s programme final.

¦_

¦7«7

i
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Le nouvel art de vivre
:¦ ¦

7 7
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doit beaucoup à la brique en terre cuite

Aujourd'hui plus que jamais, les notions de bien-être, de confort, de salubrité décident du «bon

choix» parmi les matériaux de construction. C'est donc tout naturellement que la brique en terre

cuite s'impose comme le matériau réunissant le plus grand nombre de propriétés remarquablement

équilibrées : isolation thermique efficace, grande inertie, confort biologique, pouvoir

d'accumulation calorifique, bonne isolation phonique, résistance à la compression éle- ^^
vée. Oui, le nouvel art de vivre doit beaucoup à la brique en terre cuite. -

de- ^«mT^bT

Dieu merci, la brique en
ferre cuite reste inimitable. il

I!1'
7

^^^H^
Industrie romande de la terre cuite. Beaumont 6 - 1701 Fribourg - 037 24 26 52.

Notre partenaire: le Commerce de matériaux de construction.

1 0 IAS 22/89



SIEMENS

Architectes, fabricants
et agenceurs de cuisines,
entrepreneurs!
Le progrès a une nouvelle
dimension: 45 cm.

Ceux qui investissent dans de bonnes idées ont

toujours une longueur d'avance.

Prenez, par exemple, notre nouveau lave-vaisselle

Lady Plus 45. Comme le dit son nom, il se contente d'une

petite place de 45 cm de largeur. Il économise, par rapport

aux grands lave-vaisselle, environ 20% d'eau, 30% de

courant et une quantité importante de détergent. Des

avantages signés Siemens, que vous connaissez sans

doute déjà en tant que professionnels du bâtiment.

Lady Plus 45. Pour le découvrir, contactez-nous

sans tarder.

i
«

111.MIHI
¦HUM

:: 3-77
-- :

7

Même les petites cuisines sont assez grandes
pour être équipées d'un Lady Plus. Le lave-
vaisselle qui donne une nouvelle dimension
au progrès.

LADY PLUS 45,
encore un «plus» de Siemens.

Siemens-Albis SA, Dépt Electroménager, 42, rue du Bugnon, 1020 Renens Téléphone 021/631 3111.

IAS 22/89 1 1
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L'isolation s[rnplc et efficace
'¦ate--',-;'

î Aï i-A-ï

Isolation de poutraison

revêtement de sol
béton cellulaire Poraver
natte/insonorisante
hourdis

Isolation de sol

revêtement industriel

panneau de sol
feuille de PE
beton cellulaire Poraver
feuille de PE
coussin de gravier
radier

Ultra-légères, les petites billes de verre sont garantes deforte
isolation thermique. Elles sont de forme stable, incombustibles

et de valeur biologique élevée.

C'est l'idéal pour sols, parois, poutraisons, coussins de
doubles murs - comme béton cellulaire ou pour isoler
chauffages ou accumulateurs thermiques.

N'hésitez pas à demander conseils individualisés,
documentation complète ou références éloquentes.

GK Glas Keramik SA
Direction de vente, Willi Keller, Vulkanstrasse 116,8048 Zurich
Tél. 01-432 33 55, Fax 01-432 73 95

Bureau de vente Bâle: H.R Künzi, Tichelengraben 11, 4104 Oberwil
Tél. 061-40120 09

Ou chez votre fournisseur attitré de matériaux de construction. Entrepôts
de livraison dans toute la Suisse.

1 2 IAS 22/89
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Pièces mansardées sous le toit..

*

VELU
La fenêtre de toit

7

La solution économique pour vos espaces
habitables sous le toit. Les fenêtres de toit
VELUX vous offrent la meilleure solution pour
l'aménagements des combles dans les bâtiments
neufs ou rénovés. Nous vous aiderons à réaliser
le rêve d'habiter dans un espace mansardé.

Les fenêtres de toit VELUX conviennent
à chaque toit, et créent dans les pièces mansardées

une atmosphère d'habitation agréable.

Les fenêtres de toit VELUX répondent aux
exigences et aux besoins de l'architecture actuelle:

• intégration harmonieuse dans le toit
• 9 formats normalisés, en diverses exécutions
• vitrages isolants, thermiques, solaires,

insonorisants et de sécurité
• articles pare-soleil et accessoires
• Nouveauté: volets roulants extérieurs pour

fenêtres de toit VELUX neuves ou déjà en
place

VELUX (Suisse) SA, Industriestrasse 7,
4632 Trimbach, Téléphone 062 201212

Je vous prie de m'envoyer votre documentation
illustrée et en couleurs de 24 pages.

Nom

Adresse

NPA/localité

->£

LE NOUVEAU QUICKTRONIC
DE LUXE D'OSRAM.

Encore mieux pour toutes les lampes fluorescentes:

Des maintenant, notre système d'amorçage compact

entièrement électronique QUICKTRONIC® DE LUXE est

protégé encore plus fiablement contre les surtensions.

Ses avantages, à savoir sa rentabilité supérieure,

ses dimensions compactes, sa meilleure lumière n'ont

pas changé.

îfà

Même dans le cas d'une panne de courant, les lampes

ne s'éteignent pas grâce au fait que le QUICKTRONIC®

DE LUXE fonctionne également sur les alimentations de

secours. Il s'adapte aussi bien au courant continu

comme à l'alternatif.

Et quand la lampe arrive au terme de sa durée de

vie, elle ne vacille pas longtemps, vu qu'elle est auto-

A
Ri

/•.-• il::*371

¦!¦¦¦

Car le QUICKTRONIC® DE LUXE travaille à haute

fréquence. La lampe s'amorce ainsi sans vacillement en

0,1 seconde seulement. Elle brille sans scintillement et

bourdonnement, aussi sans effet stroboscopique
perturbateur. Il n'y pas d'induction parasite et la lampe

fonctionne avec des pertes thermiques plus faibles et

une consommation de courant d'autant plus réduite.

matiquement déclenchée.

Grâce à toutes ces qualités spécifiques le nouveau

QUICKTRONIC® DE LUXE ne doit craindre aucune

comparaison.

OSRAM
OSRAM AG, Postfach 638, 8401 Winterthur.

IAS 22/89 13



CONSTRUIRE, AMÉNAGER, RESTAURER...

Assurez la qualité, simplifiez-vous la vie,
gagnez du temps avec:

LES POUTRES
PRÉCONTRAINTES

EN BÉTON

ililillIlUNE
NOUVEAUfl CEW\G

-

•
JE i

_______________________ ¦~^-~.^m.., Js
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PROTECTION DES ARBRES

77.

>A

_.

'/CËLËX7
POUR

• une croissance saine des arbres
• une protection efficace contre l'action

des fondants chimiques
• une grande sécurité pour les véhicules
• une excellente résistance
• une grande convenance aux transplantation
• Une économie importante à I entretien
• une adaptabilité très bonne à I environnement''

&Ç7 CEWAG DÜDINCEN
/~~^^/ CH-3186 Düdingen

Tél. 037 / 43 12 61, Fax 037 / 43 38 70

Fabrication de matériaux de construction

• Grandes performances mécaniques
• Excellente isolation thermique
• Pose et découpe faciles
• Portées avec ou sans étais

Exposition, informations techniques,
vente:

Il a besoin de nous.

& CIE SA

III'

*'_

Matériaux de construction
Ch. du Silo • 1020 Retiens

Tél. (021) 634 06 12 • Fax (021) 634 06 87

Bureaux et dépôts ouverts le samedi matin

Des idées d'avance
dans les matériaux de construction

w_

Nous avons besoin
de vous.
CCPlO-8736 O

m
Terre
des hommes
Aide directe
à l'enfance
meurtrie



Là où l'air dense n'a pas d'accès
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Clapets coupe-feu HESCO Clapets étanches à l'air HESCO

...vous devez pouvoir absolument vous fier aux organes du système de ventilation. Les clapets
étanches à l'air HESCO garantissent que la poussière, la saleté et les bactéries ne puissent

pénétrer dans les salles d'opération ou les salles blanches industrielles. Et dans le cas
d'incendis ou de dégagement de fumée, les clapets coupe-feu HESCO éprouvés interdisent

une escalade qui mène à la catastrophe.
Nous vous en fournirons volontiers la preuve. Demandez une documentation.

Lorsque l'airvient du haut...
Là où l'air dense n'a pas d'accès...
Lorsque la quantité d'air et
la température doivent être correctes... __HESCO

Hesco Pilgersteg AG
CH-8630 Rüti/ZH

Tel. 055/33 7111

Fax 055/33 7310
Tx875608hessch

Le chemin de l'air
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Un nouvel art de construire en bois
HOMOGEN 80

Une liberté de projection
pleinement sauvegardée en
faveur de l'architecte

Un habitat sain, une
qualité inégalée de finition et
un maximum de confort
thermique

¦*¦¦ Une compression du
travail de chantier: de la
préfabrication individuelle

¦¦¦ Des économies sensibles
par rapport aux techniques
traditionelles

'

*
s

-

lîWTTITHI

HOMOGEN 80
naturellement
en bois

DmGDen

- HOMOGEN 80 pour le progrès
du bois.

- Promoteurs immobiliers et
toutes personnes intéressées à
construire reçoivent rapidement,

sur demande, des
informations de notre procédé
HOMOGEN 80.

- Important pour le maître
d'œuvre: votre maison peut être
élaborée selon vos désirs par
un architecte et montée par des
constructeurs qualifiés de votre
région.

Bois Homogène SA
1890 St-Maurice
Téléphone 025/6517 71

Télex 456140 boho ch
Telefax 0251651519
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Vient de paraître
La série Servons-nous du mot juste, parue
sous la signature de Claude Grosgurin dans
la revue Ingénieurs et architectes suisses, a

connu un grand succès auprès de tous les
lecteurs confrontés au problème de la
traduction d'allemand en français (ou vice
versa) de termes d'architecture ou de génie
civil.
L'auteur a choisi les mots les plus délicats à

traduire, ceux qui prêtent le plus facilement
à des confusions voire à des contresens.
Partant de l'allemand, il donne pour chaque
mot la traduction française correcte, qu'il
assortit de commentaires propres à dissiper
les doutes créés par les mauvaises habitudes.

En effet, à force de lire ou d'entendre
des traductions incorrectes ou des mots
employés dans un sens erroné, chacun de
nous risque d'être gagné par la contagion.

Ce lexique a été enrichi d'un grand nombre
de mots nouveaux ; une trentaine de dessins
contribuent à mieux illustrer encore les
explications de l'auteur. En outre, un
chapitre consacré aux «tournures qui font
obstacle» s'attache à mettre en évidence
l'influence du génie propre de chaque langue

sur la rédaction du même texte. Il s'agit
là d'une aide précieuse lorsqu'il s'agit de
donner à une traduction la fluidité favorisant

la compréhension et d'éviter les
lourdeurs rebutant le lecteur.

Servons-nous du mot juste se présente
comme un robuste classeur à anneaux au
format A5 (14,5 x 21 cm), facile à consulter.
Il comporte en fin d'ouvrage des pages
blanches où l'utilisateur pourra compléter
l'information apportée par l'auteur, ce qui
contribuera à en faire un outil de travail
apprécié.
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Editions SEATU
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Servons-nous du mot Juste

par Claude Grosgurin. Un volume de 64 pages avec 30
illustrations, format A5 (14,5 x 21 cm), avec reliure à anneaux,
couverture laminée. Editions SEATU - Ingénieurs et architectes
suisses, 1024 Ecublens, 1989. Prix: Fr. 18.-.

^xê-

Ingénieurs
et architectes
isuisses

Servons-nous du mot juste
Commande

Bulletin technique
de la Suisse romande

Je commande exemplaire(s) du livre Servons-nous
du mot juste, de Cl. Grosgurin au prix de Fr. 18.— par
exemplaire. Le montant total est dû à réception du(des)
livre(s).

Ingénieurs et architectes suisses
En Bassenges

1024 ECUBLENS

Nom :

Adresse :

Localité:

1 8 IAS 22/89
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CH 1618 Chàtel Saint Denis
Tel 021 948 75 75
Fax 021,948 75 79

LUXITF-15 F-20 F-30 LUXIT TILU LUXIT T-SE ALPUR

STYROFOAM STYRODUR LUXIPAC EMBALLAGES ISOLUX

Coffrage de dalles,
cylindres, blocs sur
mesure,
remplissages,
évidements.

Contactez-nous

i
Epaisseurs
10-500 mm

Livrables
jusqu'à
4000x1000x500

Z

^
oy o

,-^>—~

Dans le bâtiment et les ouvrages d'ingénierie: I
_^DELTA-DRAIN - la protection bicouche du soubassement, |

avec drainage de la surface. A partir du rouleau. f~

Couche

2Non-tisse
de drainage

Couche 1: les excroissances
tournées vers l'ouvrage
séparent sûrement et durablement
le mur du soubassement du sol
humide, assurent une meilleure
isolation thermique et
protègent la couche d'étanchéité.

Couche 2: le non-tissé de
doublage filtre toutes les
particules fines (jusqu'à 20 um). Le
réseau de canaux ménagés
par la structure également
alvéolée, côté sol, assure
l'évacuation de l'eau vers le
drainage, même en présence de
grandes venues d'eau.

Le soubassement est
enveloppé en un tour de main à
partir du rouleau. La fouille est
simplement remblayée.

¦LJ

DORKENSA,
Case postale 521
4021 Bâle, Tél. (061)6 810630
i ^Xl Demande d'informations:
'

Nom:

Adresse:
protège les chantiers

IAS 22/89 19



TECHDATA SA
INFORMATIQUE ET GESTION DE PROJETS DE CONSTRUCTION

LOCO-DESSIN
avec AUTOCAD

TECH

DATA

AUTOCAD

LA SOLUTION
POUR LES ARCHITECTES

VERSION IQ AUTOSHADE
LOCO-DESSIN

gygg7NÄ ____LJ M '__â•__à.__ÂUUu UMULJ'Ui ¦'LA'LàU

ffl

un i

A \
ATELIER DE GENEVE PORTES OUVERTES

DESSIN GESTION PLANNINGS

19 ET 20 OCTOBRE 1989

Geneve
PI. de Cornavin 16
1201 GENEVE
Tel. 022/ 731 43 40

Lausanne
Ch. d'Entre-Bois 29
1018 LAUSANNE
021/37 76 65/66

Bern
Zieglerstrasse 43B
3007 BERN
031/25 69 95

Basel
Hochstrasse 50
4002 BASEL
061/34 27 27

Zurich
Baumackerstr, 42
8050 ZÜRICH

01/312 3012

20 IAS 22/89
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